
В ДРУЖБЕ
Произведения руозкой классиче­

ской драматургии а«гегда имели во 
Франции большой успех. Но инте­
рес французских зрителей к рус­
ской драматургии особенно сильно 
возрос после второй мировой вой­
ны. По-видимому, французы нахо­
дят в произведениях русских пи­
сателей ответы на большие вопро­
сы. которые ставит перед ними 
жизнь' Именно этим объясняется 
необычайный успех пьес А. Чехо­
ва в театральном сезоне прошлого 
года. Его произведения, включая 
впервые поставленную на фран­
цузской сцене пьесу «Этот безумец 
Платонов»*, были сыграны в раз­
личных парижских театрах.

Но прежде чем начинать более 
подробный разговор о произведе­
ниях этого великого русского пи­
сателя и говорить о собственном 
опыте, полученном во время ре­
жиссерской работы над пьесой 
|«Чайка» в театре «Ателье», мне хо­
телось бы вкратце рассказать во­
обще о произведениях русской 

.драматургии, поставленных у нас.
Пьесы Н. Гоголя зазвучали во 

Франции с новой силой благодаря 
его «Ревизору», поставленному под 
моим руководством в театре 
«Ателье» в 1943 году. «Женитьба» 
Гоголя была сыграна в Париже и 
в провинции в постановке Пьера 
Вальда, Жана Дастэ и Мориса Сар- 
разена. Три пьесы Н. Гоголя—«Же­
нитьба», «Ревизор» и «Игроки» бы­
ли выпущены два года назад в 
моем переводе издательством «Де- 
ноель», и первое издание сразу же 
было раскуплено.

С РУССКОЙ КЛАССИКОЙ

* Одно из ранних произведений пи- 
і сателя. Название «Этот безумец Пла- 
і тонов» было дано Жаном Виларом, 
! руководителем парижского Нацио- 
. нального народного театра, где эта 
і пьеса была поставлена впервые.
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Если А. Островский сравнитель­

но мало известен во Франции 
(один только Пьер Вальд поставил 
его пьесу «Гроза»), то, наоборот, 
И. Тургенев пользуется у нас боль­
шой популярностью. «Месяц в де­
ревне» в театре «Комеди франсез» 
и «Провинциалка» в постановке 
Марселя Эрро в театре «Де Ма- 
тиньер», в которой Мария Казарес 
играла главную роль, шли с очень 
большим успехом. Следует отме­
тить интерес, проявленный фран­
цузскими зрителями к пьесе 
А. Сухово-Кобылина «Смерть Та- 
релпина» в постановке молодой те­
атральной труппы Клемана Арари 
и прочный успех «Братьев Кара­
мазовых» Достоевского в сцениче­
ской обработка Жака
Копо. Этот спектакль 
входил в репертуар па­
рижского театра «Вье 
Коломбьэ» со времени 
его основания Жаком 
Копо в 1913 году. В нем 
участвовали актеры, 
сыгравшие с тех пор 
большую роль в разви­
тии французского теат­
ра. Шарль Дюллен иг­
рал роль Смердякова,
Луи Жуве ■— Федора 
Карамазова, Жак Копо 
— Ивана Карамазова и, 
наконец, наша замеча­
тельная драматическая 
актриса Валентина 
Тесье играла роль Гру­
шеньки.

После второй миро­
вой войны этот спек­
такль был возобновлен в моей по­
становке в театре «Ателье». Те­
перь в роли Грушеньки высту­
пала Мария Казарес, я образ, бле­
стяще созданный ею в этом спек­
такле, сильно повлиял на будущее 
молодой актрисы. «Братья Карама­
зовы» были сыграны в театре 
«Ателье» более 250 раз, а в прош­
лом году драматическая труппа 
города Сент-Этьена, руководимая 
Жаном Дастэ, познакомила с этой 
пьесой французскую провинцию, 
которая приняла ее восторженно, 
«Преступление и наказание» До­
стоевского долго было в реперту­
аре театра «Монпарнас», где эта 
инсценировка шла в постановке 
Гастона Бати.

Если драматургические произве­
дения Л. Толстого не шли на па­
рижской сцене с тех пор, как с ни­
ми познакомил французского зри­
теля наш замечательный постанов­
щик и великолепный артист Жорж 
Питоев, то этого нельзя сказать о 
пьесах Максима Горького. С по­
разительным успехом прошла в 
прошлом театральном сезоне его 
замечательная пьеса «На дне», по­
ставленная сыном Жоржа Питое- 
ва Сашей Питоевьгм в париж­
ском театре «Эвр». Эта работа мо­
лодого французского режиссера 
была удостоена «премии Мольера», 
которой отмечается лучшая теат­
ральная постановка года.

Хочется отметить также горячий 
прием французским зрителем 
«Оптимистической трагедии» Вс. 
Вишневского, поставленной Кле­
маном Арари, и большой успех 
«Квадратуры круга» В. Катаева, 
постановку которой осуществил 
Витали в театре «Де ля Юшетт». 
Но, безусловно, наибольший три­
умф з прошлых театральных сезо­
нах, как в Париже, так и во всей 
Франции, выпал на долю А. Че­

хова. Как я уже говорил, все без 
исключения его драматические 
произведения были сыграны у нас 
в течение последних двух лет.

«Дядя Ваня» в постановке Саши 
Питоева был первым из этих спек­
таклей. Затем последовали «Виш­
невый сад» в исполнении труппы 
Мадлен Ренари и Жана Луи Бар­
ро в театре «Мариньи», «Три сест­
ры» в постановке Саши Питоева в 
театре «Эвр», «Чайка» в моей по­
становке в театре «Ателье», «Этот 
безумец Платонов» в Нацио­
нальном народном театре в поста­
новке Жана Вилара и, наконец, 
«Иванов», поставленный Жаком 
Мокленом в «Театр д’Ожурдюи».

Все эти спекакли шли с необы­
чайным успехом. Французская мо­
лодежь страстно интересовалась 
героями чеховских пьес и была 
покорена благородством его дра­
матургии.

«Чайка» в театре 
«Ателье» получила пре­
мию за лучшую поста­
новку в 1956 году. Во 
время работы над пье­
сой я стремился дока­
зать вопреки устано­
вившейся традиции, 
что эта пьеса вовсе не 
пессимистична. Особен­
но это видно на образе 
Нины. Здесь после от­
чаянной борьбы де­
вушки с собой и окру-.~ 
жающим ее обществом ггэ 
торжествует ж изнь.^ -Ч 
Вот почему мы вместеО ;§э 
с художником театра*^ 
«Ателье» Андре Баском?» .77 
создали спектаклю л ег^  
кое, воздушное окру- 
жение. В декорациях 
главную роль играл -г^

парк с видом на озеро. Этот парк <з* 
повторялся как лейтмотив во всех * 
трех действиях спектакля. Он не 
только присутствовал полностью в 
первом дейстзии, но и, вопреки 
указаниям А. П. Чехова, я ввел его 
во втором и третьем действиях, ко­
торые происходят на веранде, вы­
ходящей в парк. Этот же парк, по­
груженный в ночную темноту, Фи­
гурировал и в последнем действии.

Работа с актерами за репетици­
онным столом проходила сравни­
тельно долго. Мы стремились оп­
ределить для каждого действую­
щего лица его точное место на сце­
не на всем протяжении действия 
спектакля, особенно во время пауз, 
которые имеют такое большое зна­
чение в чеховской драматургии.
Мы пытались, наконец, возможно 
точнее передать в переводе музы­
ку чеховского языка. Эта работа 
помогла актерам глубже проник­
нуть во внутренний мир своих ге­
роев. И после второго месяца ра­
боты, уже на сцене, актеры были 
настолько проникнуты нежным 
чеховским гуманизмом, что с тру­
дом расставались после репетиций 
и образовали большую и дружную 
семью. Я думаю, что именно этот 
тесный союз, который создался во 
время работы над пьесой, это еди­
нодушие, это единство мыслей и 
устремлений, это глубокое проник­
новение в тайники чеховской дра­
матургии, в его огромную любовь 
к человеку, в его веру в лучшее 
будущее — все это позволило на­
шим актерам стать верными ис­
полнителями образов великого пи­
сателя и обеспечить успех спек­
такля «Чайка», который был сыг­
ран более двухсот раз подряд на 
сцене театра «Ателье».

Андре БАРСАК, 
директор парижского театра 
«Ателье». у  /вяли


